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DESCRIPTION

Bouchon hermétique

Bec

Poignée

Filtre

Contenant

Lames

Indicateur de niveau de ba�erie

ON / OFF



UTILISATION

• Comme illustré, le niveau de 

liquide ne doit pas dépasser les 

2/3 de la hauteur du gobelet.

• Comme illustré, la quantité de 

fruits ne doit pas dépasser 1/3 de 

la hauteur du gobelet.

• Retournez le blender avant de le 

me�re en marche a�n d'éviter 

que les morceaux de fruits ne 

restent coincés dans les lames.

• Après la mise en marche, 

reme�ez le blender en position 

normale pour poursuivre le 

mixage. Vous pouvez également 

l'incliner à 45° et le secouer 

légèrement a�n d'obtenir un 

mixage plus rapide et plus 

homogène.

1/3

2/3

45°



L’appareil ne s’allume pas

• Véri�ez que la ba�erie est su�samment chargée.

• Véri�ez que le gobelet est correctement vissé.

Le moteur s’arrête pendant le mixage

• Véri�ez que les lames ne sont pas bloquées par des 

morceaux trop gros. Les aliments doivent être 

pré-coupés en morceaux d’environ 1-2 cm.

• Ajoutez davantage d'eau ou de lait.

• Laissez refroidir l'appareil quelques minutes avant de le 

réutiliser.

Fuite de liquide

• Véri�ez que le joint est propre, correctement positionné 

et en bon état.

DÉPANNAGE



• Ne pas ouvrir, démonter ou tenter de réparer l’appareil 

soi-même.

• Ne pas utiliser l’appareil dans des environnements à 

températures extrêmes (chaleur excessive, gel) ni en plein 

soleil prolongé.

• Ne pas exposer l’appareil à des sources de chaleur 

(radiateurs, �ammes, appareils chau�ants).

• Éviter les chocs, les chutes et les vibrations importantes.

• Utiliser uniquement les accessoires, câbles et chargeurs 

recommandés par le fabricant.

• Ne pas insérer d’objets étrangers dans les ports ou 

ouvertures de l’appareil.

• Ne pas exercer de pression excessive sur les boutons.

• Tenir l’appareil hors de portée des enfants sans 

surveillance.

• Ne pas utiliser l’appareil s’il présente des signes de 

dommage (câble endommagé, surchau�e, 

dysfonctionnement).

• Respecter les réglementations locales en matière 

d’utilisation et de recyclage des appareils électroniques.

CONDITIONS D’UTILISATION



• Ne�oyez le blender immédiatement après utilisation. 

Retirez le joint d'étanchéité à l'aide d'un cure-dent si 

nécessaire, puis rincez le couvercle, le gobelet et le joint 

à l'eau claire.

• Ne�oyez la base avec une brosse ou un chi�on. 

Retournez ensuite le gobelet pour le laisser sécher à l'air 

libre. Une fois sec, ne laissez ni eau ni aliments à 

l'intérieur.

• Consommez le smoothie rapidement après sa 

préparation. Ne le laissez pas dans le gobelet pendant 

plus de 6 heures et ne le conservez pas toute la nuit, car 

les aliments peuvent fermenter, dégager de mauvaises 

odeurs et détériorer l'appareil.

• Ne�oyez soigneusement tous les résidus après chaque 

utilisation a�n de préserver la fraîcheur du gobelet et 

garantir une bonne hygiène.

IMPORTANT

N'immergez jamais le bloc moteur dans l'eau. Ne�oyez-le 

uniquement avec un chi�on doux légèrement humide.

ENTRETIEN / RECOMMANDATIONS
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Marque: JAJ

Modèle: DYNOMIX - JAJ0083

Composition: ABS / PCB

Puissance : 50 W

Vitesse de rotation : 20000 tours / minute

Ba�erie : 2000 mAh

Interface de chargement : USB-C

Contenance : 650 ml

Dimensions : 265 x 95 x 83 mm

Double fonction : Blender & Gourde

Facile à transporter

Certi�é aux normes européennes 

SPÉCIFICATIONS



DESCRIPTION

Leak-proof Lid

Drinking Spout

Handle

Filter

Cup

Blades

Ba�ery Level Indicator

ON / OFF



INSTRUCTIONS FOR USE

• As shown in the illustration, the 

liquid level must not exceed 2/3 

of the cup height.

• As shown in the illustration, the 

amount of fruit must not exceed 

1/3 of the cup height.

• Turn the blender upside down 

before switching it on to prevent 

fruit pieces from ge�ing stuck in 

the blades.

• Once the blender is running, 

return it to its upright position. 

You may also tilt it at a 45° angle 

and shake it gently to achieve 

faster and more even blending.

1/3

45°

2/3



TROUBLESHOOTING
The appliance does not turn on

• Check that the ba�ery is su�ciently charged.

• Make sure the cup is securely screwed onto the base.

The motor stops during blending

• Check that the blades are not blocked by pieces that are 

too large. Ingredients should be pre-cut into pieces of 

approximately 1–2 cm.

• Add more water or milk.

• Allow the appliance to cool down for a few minutes 

before using it again.

Liquid leakage

• Check that the sealing ring is clean, correctly positioned, 

and in good condition.



TERMS OF USE
• Do not open, disassemble, or a�empt to repair the 

appliance yourself.

• Do not use the appliance in extreme temperatures 

(excessive heat or freezing conditions) or expose it to 

prolonged direct sunlight.

• Keep the appliance away from heat sources (radiators, 

open �ames, heating appliances).

• Avoid impacts, drops, and excessive vibrations.

• Use only the accessories, cables, and chargers 

recommended by the manufacturer.

• Do not insert foreign objects into the ports or openings 

of the appliance.

• Do not apply excessive force to the bu�ons.

• Keep the appliance out of the reach of unsupervised 

children.

• Do not use the appliance if it shows signs of damage 

(damaged cable, overheating, malfunction).

• Comply with local regulations regarding the use and 

recycling of electronic devices.



CARE & RECOMMENDATIONS
• Clean the blender immediately a�er each use. If 

necessary, remove the sealing ring with a toothpick, then 

rinse the lid, cup, and sealing ring with clean water.

• Clean the motor base with a brush or a so� cloth. Then 

turn the cup upside down and allow it to air dry. Once 

dry, do not leave water or food inside.

• Consume your smoothie shortly a�er preparation. Do not 

leave it in the cup for more than 6 hours, and do not 

store it overnight, as food may ferment, produce 

unpleasant odors, and damage the appliance.

• Thoroughly remove all food residue a�er each use to 

maintain freshness and ensure proper hygiene.

IMPORTANT

Never immerse the motor base in water. Clean it only with a 

so�, slightly damp cloth.
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Brand: JAJ

Model: DYNOMIX – JAJ0083

Materials: ABS / PCB

Power: 50 W

Rotation Speed: 20,000 rpm

Ba�ery Capacity: 2000 mAh

Charging Interface: USB-C

Capacity: 650 ml

Dimensions: 265 × 95 × 83 mm

Dual Function: Blender & Water Bo�le

Easy to carry

Certi�ed in accordance with European standards



DESCRIPCIÓN

Tapa hermética

Boquilla

Asa

Filtro

Recipiente

Cuchillas

Indicador del nivel de batería

ON / OFF



INSTRUCCIONES DE USO

• Como se muestra en la 

ilustración, el nivel del líquido no 

debe superar 2/3 de la altura del 

vaso.

• Como se muestra en la 

ilustración, la cantidad de fruta 

no debe superar 1/3 de la altura 

del vaso.

• Dé la vuelta a la batidora antes 

de encenderla para evitar que 

los trozos de fruta queden 

atascados en las cuchillas.

• Una vez encendida, vuelva a 

colocar la batidora en posición 

vertical. También puede inclinarla 

45° y agitarla suavemente para 

obtener un mezclado más rápido 

y homogéneo.

1/3

45°
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El aparato no se enciende

• Compruebe que la batería esté su�cientemente 

cargada.

• Asegúrese de que el vaso esté correctamente enroscado.

El motor se detiene durante el mezclado

• Compruebe que las cuchillas no estén bloqueadas por 

trozos demasiado grandes. Los alimentos deben cortarse 

previamente en trozos de aproximadamente 1–2 cm.

• Añada más agua o leche.

• Deje que el aparato se enfríe durante unos minutos antes 

de volver a utilizarlo.

Fuga de líquido

• Compruebe que la junta esté limpia, correctamente 

colocada y en buen estado.



CONDICIONES DE USO

• No abra, desmonte ni intente reparar el aparato por su 

cuenta.

• No utilice el aparato en entornos con temperaturas 

extremas (calor excesivo o congelación) ni lo exponga a 

la luz solar directa durante largos periodos.

• No exponga el aparato a fuentes de calor (radiadores, 

llamas o aparatos de calefacción).

• Evite golpes, caídas y vibraciones fuertes.

• Utilice únicamente los accesorios, cables y cargadores 

recomendados por el fabricante.

• No introduzca objetos extraños en los puertos o 

aberturas del aparato.

• No ejerza una presión excesiva sobre los botones.

• Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños sin 

supervisión.

• No utilice el aparato si presenta signos de daños (cable 

dañado, sobrecalentamiento o funcionamiento 

anómalo).

• Respete la normativa local sobre el uso y reciclaje de los 

aparatos electrónicos.



MANTENIMIENTO / RECOMENDACIONES

• Limpie la batidora inmediatamente después de cada 

uso. Si es necesario, retire la junta de estanqueidad con 

un palillo y enjuague la tapa, el vaso y la junta con agua 

limpia.

• Limpie la base del motor con un cepillo o un paño suave. 

A continuación, coloque el vaso boca abajo y déjelo 

secar al aire. Una vez seco, no deje agua ni alimentos en 

el interior.

• Consuma el batido poco después de prepararlo. No lo 

deje en el vaso durante más de 6 horas ni lo conserve 

durante toda la noche, ya que los alimentos pueden 

fermentar, producir malos olores y dañar el aparato.

• Elimine cuidadosamente todos los restos de alimentos 

después de cada uso para mantener el vaso limpio y 

garantizar una higiene adecuada.

IMPORTANTE

No sumerja nunca la base del motor en agua. Límpiela 

únicamente con un paño suave ligeramente humedecido.
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Marca: JAJ

Modelo: DYNOMIX – JAJ0083

Materiales: ABS / PCB

Potencia: 50 W

Velocidad de rotación: 20.000 rpm

Batería: 2000 mAh

Puerto de carga: USB-C

Capacidad: 650 ml

Dimensiones: 265 × 95 × 83 mm

Doble función: Batidora y botella

Fácil de transportar

Certi�cado conforme a las normas europeas



EMPARELHAMENTO / DESCRIÇÃO

Tampa hermética

Bico de saída

Pega

Filtro

Recipiente

Lâminas

Indicador de nível da bateria

ON / OFF



INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

• Como ilustrado, o nível de líquido 

não deve ultrapassar 2/3 da 

altura do copo.

• Como ilustrado, a quantidade de 

fruta não deve ultrapassar 1/3 da 

altura do copo.

• Vire o liquidi�cador antes de o 

ligar para evitar que os pedaços 

de fruta �quem presos nas 

lâminas.

• Após ligar, volte a colocar o 

liquidi�cador na posição vertical. 

Também pode incliná-lo a 45° e 

agitá-lo ligeiramente para obter 

uma mistura mais rápida e 

homogénea.

1/3

45°

2/3



RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
O aparelho não liga

• Veri�que se a bateria está su�cientemente carregada.

• Veri�que se o copo está corretamente enroscado.

O motor para durante a mistura

• Veri�que se as lâminas não estão bloqueadas por 

pedaços demasiado grandes. Os alimentos devem ser 

previamente cortados em pedaços de cerca de 1–2 cm.

• Adicione mais água ou leite.

• Deixe o aparelho arrefecer durante alguns minutos antes 

de o voltar a utilizar.

Fuga de líquido

• Veri�que se o vedante está limpo, corretamente 

posicionado e em bom estado.



CONDIÇÕES DE UTILIZAÇÃO
• Não abra, desmonte nem tente reparar o aparelho por 

conta própria.

• Não utilize o aparelho em ambientes com temperaturas 

extremas (calor excessivo ou gelo), nem o exponha à luz 

solar direta durante longos períodos.

• Não exponha o aparelho a fontes de calor (radiadores, 

chamas, aparelhos de aquecimento).

• Evite impactos, quedas e vibrações fortes.

• Utilize apenas acessórios, cabos e carregadores 

recomendados pelo fabricante.

• Não introduza objetos estranhos nas portas ou aberturas 

do aparelho.

• Não exerça pressão excessiva sobre os botões.

• Mantenha o aparelho fora do alcance de crianças sem 

supervisão.

• Não utilize o aparelho se apresentar sinais de danos 

(cabo dani�cado, sobreaquecimento ou mau 

funcionamento).

• Respeite as regulamentações locais relativas à utilização 

e reciclagem de equipamentos eletrónicos.



MANUTENÇÃO / RECOMENDAÇÕES
• Limpe o liquidi�cador imediatamente após cada 

utilização. Se necessário, retire o vedante com um palito 

e enxague a tampa, o copo e o vedante com água 

limpa.

• Limpe a base do motor com uma escova ou um pano 

macio. Em seguida, vire o copo ao contrário e deixe 

secar ao ar. Depois de seco, não deixe água nem 

alimentos no interior.

• Consuma o smoothie pouco depois de o preparar. Não o 

deixe no copo por mais de 6 horas nem o guarde durante 

a noite, pois os alimentos podem fermentar, libertar 

maus odores e dani�car o aparelho.

• Remova cuidadosamente todos os resíduos após cada 

utilização para manter a frescura do copo e garantir 

uma boa higiene.

IMPORTANTE

Nunca mergulhe a base do motor em água. Limpe-a apenas 

com um pano macio ligeiramente humedecido.
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Marca: JAJ

Modelo: DYNOMIX – JAJ0083

Materiais: ABS / PCB

Potência: 50 W

Velocidade de rotação: 20.000 rpm

Bateria: 2000 mAh

Interface de carregamento: USB-C

Capacidade: 650 ml

Dimensões: 265 × 95 × 83 mm

Dupla função: Liquidi�cador & garrafa

Fácil de transportar

Certi�cado de acordo com as normas europeias



DESCRIZIONE

Coperchio ermetico

Beccuccio

Manico

Filtro

Contenitore

Lame

Indicatore livello ba�eria

ON / OFF



ISTRUZIONI PER L’USO

• Come mostrato nell’illustrazione, il 

livello del liquido non deve 

superare i 2/3 dell’altezza del 

bicchiere.

• Come mostrato nell’illustrazione, 

la quantità di fru�a non deve 

superare 1/3 dell’altezza del 

bicchiere.

• Capovolgere il frullatore prima di 

accenderlo per evitare che i pezzi 

di fru�a rimangano incastrati 

nelle lame.

• Dopo l’accensione, riportare il 

frullatore in posizione verticale. È 

inoltre possibile inclinarlo di 45° e 

agitarlo leggermente per 

o�enere una miscelazione più 

rapida e omogenea.

1/3

45°

2/3



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
L’apparecchio non si accende

• Veri�care che la ba�eria sia su�cientemente carica.

• Veri�care che il bicchiere sia corre�amente avvitato.

Il motore si ferma durante la miscelazione

• Veri�care che le lame non siano bloccate da pezzi troppo 

grandi. Gli alimenti devono essere tagliati in pezzi di circa 

1–2 cm.

• Aggiungere più acqua o la�e.

• Lasciare ra�reddare l’apparecchio per alcuni minuti 

prima di riutilizzarlo.

Perdite di liquido

• Veri�care che la guarnizione sia pulita, corre�amente 

posizionata e in buone condizioni.



CONDIZIONI DI UTILIZZO
• Non aprire, smontare o tentare di riparare l’apparecchio 

autonomamente.

• Non utilizzare l’apparecchio in ambienti con temperature 

estreme (caldo eccessivo o gelo) né esporlo alla luce 

solare dire�a per lunghi periodi.

• Non esporre l’apparecchio a fonti di calore (radiatori, 

�amme, apparecchi riscaldanti).

• Evitare urti, cadute e forti vibrazioni.

• Utilizzare solo accessori, cavi e caricaba�erie 

raccomandati dal produ�ore.

• Non inserire ogge�i estranei nelle porte o aperture 

dell’apparecchio.

• Non esercitare una pressione eccessiva sui pulsanti.

• Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini non 

sorvegliati.

• Non utilizzare l’apparecchio se presenta segni di danni 

(cavo danneggiato, surriscaldamento o 

malfunzionamento).

• Rispe�are le normative locali relative all’uso e al riciclo 

dei dispositivi ele�ronici.



MANUTENZIONE / RACCOMANDAZIONI
• Pulire il frullatore immediatamente dopo ogni utilizzo. Se 

necessario, rimuovere la guarnizione con uno 

stuzzicadenti e risciacquare il coperchio, il bicchiere e la 

guarnizione con acqua pulita.

• Pulire la base del motore con una spazzola o un panno 

morbido. Poi capovolgere il bicchiere e lasciarlo 

asciugare all’aria. Una volta asciu�o, non lasciare acqua 

o residui alimentari all’interno.

• Consumare il frullato subito dopo la preparazione. Non 

lasciarlo nel bicchiere per più di 6 ore e non conservarlo 

per tu�a la no�e, poiché gli alimenti possono fermentare, 

produrre ca�ivi odori e danneggiare l’apparecchio.

• Rimuovere accuratamente i residui dopo ogni utilizzo per 

mantenere la freschezza del bicchiere e garantire una 

corre�a igiene.

IMPORTANTE

Non immergere mai la base del motore in acqua. Pulirla 

esclusivamente con un panno morbido leggermente umido.
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Marca: JAJ

Modello: DYNOMIX – JAJ0083

Materiali: ABS / PCB

Potenza: 50 W

Velocità di rotazione: 20.000 giri/min

Ba�eria: 2000 mAh

Interfaccia di ricarica: USB-C

Capacità: 650 ml

Dimensioni: 265 × 95 × 83 mm

Doppia funzione: Frullatore & bo�iglia

Facile da trasportare

Certi�cato conforme alle norme europee



BESCHRIJVING

Luchtdichte dop

Uitgie�uit

Handgreep

Filter

Reservoir

Messen

Ba�erijniveau-indicator

ON / OFF



GEBRUIKSAANWIJZING

• Zoals afgebeeld mag het 

vloeistofniveau niet hoger zijn 

dan 2/3 van de hoogte van het 

glas.

• Zoals afgebeeld mag de 

hoeveelheid fruit niet meer zijn 

dan 1/3 van de hoogte van het 

glas.

• Draai de blender om voordat u 

hem inschakelt om te voorkomen 

dat stukjes fruit vast komen te 

zi�en in de messen.

• Zet de blender na het inschakelen 

weer rechtop. U kunt hem ook 

onder een hoek van 45° houden 

en licht schudden voor een 

snellere en gelijkmatigere mix.

1/3

45°

2/3



PROBLEEMOPLOSSING
Het apparaat schakelt niet in

• Controleer of de ba�erij voldoende is opgeladen.

• Controleer of de beker correct is vastgeschroefd.

De motor stopt tijdens het mixen

• Controleer of de messen niet worden geblokkeerd door te 

grote stukken. Voedsel moet vooraf worden gesneden in 

stukken van ongeveer 1–2 cm.

• Voeg meer water of melk toe.

• Laat het apparaat enkele minuten afkoelen voordat u het 

opnieuw gebruikt.

Lekkage van vloeistof

• Controleer of de afdichting schoon is, correct geplaatst 

is en in goede staat verkeert.



GEBRUIKSVOORWAARDEN
• Open, demonteer of probeer het apparaat niet zelf te 

repareren.

• Gebruik het apparaat niet in extreme temperaturen 

(overmatige hi�e of vorst) en stel het niet langdurig bloot 

aan direct zonlicht.

• Stel het apparaat niet bloot aan warmtebronnen 

(radiatoren, vlammen, verwarmingsapparaten).

• Vermijd schokken, vallen en sterke trillingen.

• Gebruik alleen accessoires, kabels en opladers die door 

de fabrikant worden aanbevolen.

• Steek geen vreemde voorwerpen in de poorten of 

openingen van het apparaat.

• Oefen geen overmatige druk uit op de knoppen.

• Houd het apparaat buiten het bereik van onbeheerde 

kinderen.

• Gebruik het apparaat niet als het tekenen van schade 

vertoont (beschadigde kabel, oververhi�ing of storing).

• Volg de lokale regelgeving voor gebruik en recycling van 

elektronische apparaten.



ONDERHOUD / AANBEVELINGEN
• Reinig de blender direct na elk gebruik. Verwijder indien 

nodig de afdichtring met een tandenstoker en spoel het 

deksel, de beker en de ring met schoon water af.

• Reinig de motorbasis met een borstel of een zachte doek. 

Zet vervolgens de beker ondersteboven om aan de lucht 

te laten drogen. Laat na het drogen geen water of 

voedselresten achter.

• Drink de smoothie kort na bereiding op. Laat hem niet 

langer dan 6 uur in de beker staan en bewaar hem niet 

een hele nacht, omdat voedsel kan gaan gisten, nare 

geuren kan veroorzaken en het apparaat kan 

beschadigen.

• Verwijder zorgvuldig alle resten na elk gebruik om de 

versheid van de beker te behouden en een goede 

hygiëne te garanderen.

BELANGRIJK

Dompel de motorbasis nooit onder in water. Reinig deze 

uitsluitend met een zachte, licht vochtige doek.



SPECIFICATIES

Toutes les marques mentionnées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
All trademarks are the property of their respective owners. 
Importé par JAJ SOLUTIONS SAS. Fabriqué en Chine
Imported by JAJ SOLUTIONS SAS. Made in China.
499 AVENUE DES MONTS D’OLMES | 09340 VERNIOLLE | FRANCE  

MANUFACTURER

PINGYANG YIGUAN HOME APPLIANCE FACTORY
258-1 HAIBIN EAST ROAD, SONGBU VILLAGE,
HAIXIN TOWN, PINGYANG COUNTY, WENZHOU CITY, 
ZHEJIANG PROVINCE, CHINA
MODEL NUMBER : BS-B02 / JAJ0083
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Merk: JAJ

Model: DYNOMIX – JAJ0083

Materiaal: ABS / PCB

Vermogen: 50 W

Rotatiesnelheid: 20.000 toeren/min

Ba�erij: 2000 mAh

Oplaadinterface: USB-C

Inhoud: 650 ml

Afmetingen: 265 × 95 × 83 mm

Dubbele functie: Blender & drink�es

Gemakkelijk mee te nemen

Gecerti�ceerd volgens Europese normen



BESCHREIBUNG

Lu�dichter Deckel

Ausgießö�nung

Gri�

Filter

Behälter

Klingen

Ba�erieanzeige

ON / OFF



GEBRAUCHSANWEISUNG

• Wie abgebildet darf der 

Flüssigkeitsstand 2/3 der 

Becherhöhe nicht überschreiten.

• Wie abgebildet darf die 

Fruchtmenge 1/3 der Becherhöhe 

nicht überschreiten.

• Drehen Sie den Mixer vor dem 

Einschalten um, um zu verhindern, 

dass Fruchtstücke in den Klingen 

stecken bleiben.

• Nach dem Einschalten den Mixer 

wieder in die normale Position 

bringen. Sie können ihn außerdem 

um 45° neigen und leicht 

schü�eln, um ein schnelleres und 

gleichmäßigeres Mixen zu 

erreichen.

1/3

45°

2/3



PROBLEMBEHANDLUNG

Das Gerät schaltet sich nicht ein

• Prüfen Sie, ob der Akku ausreichend geladen ist.

• Stellen Sie sicher, dass der Becher korrekt aufgeschraubt 

ist.

Der Motor stoppt während des Mixens

• Prüfen Sie, ob die Klingen durch zu große Stücke blockiert 

sind. Lebensmi�el sollten in Stücke von ca. 1–2 cm 

geschni�en werden.

• Fügen Sie mehr Wasser oder Milch hinzu.

• Lassen Sie das Gerät einige Minuten abkühlen, bevor Sie 

es erneut verwenden.

Flüssigkeitsleck

• Prüfen Sie, ob die Dichtung sauber, korrekt eingesetzt 

und in gutem Zustand ist.



GEBRAUCHSBEDINGUNGEN

• Ö�nen, zerlegen oder reparieren Sie das Gerät nicht 

selbst.

• Verwenden Sie das Gerät nicht bei extremen 

Temperaturen (starke Hitze oder Frost) und setzen Sie es 

nicht längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung aus.

• Setzen Sie das Gerät keinen Wärmequellen aus 

(Heizkörper, o�ene Flammen, Heizgeräte).

• Vermeiden Sie Stöße, Stürze und starke Vibrationen.

• Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene 

Zubehörteile, Kabel und Ladegeräte.

• Führen Sie keine Fremdkörper in Anschlüsse oder 

Ö�nungen des Geräts ein.

• Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf die Tasten aus.

• Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 

unbeaufsichtigter Kinder auf.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es Anzeichen von 

Schäden aufweist (beschädigtes Kabel, Überhitzung oder 

Fehlfunktion).

• Beachten Sie die lokalen Vorschri�en zur Nutzung und 

Entsorgung elektronischer Geräte.



WARTUNG / EMPFEHLUNGEN

• Reinigen Sie den Mixer unmi�elbar nach jeder 

Verwendung. En�ernen Sie bei Bedarf die Dichtung mit 

einem Zahnstocher und spülen Sie Deckel, Becher und 

Dichtung mit klarem Wasser ab.

• Reinigen Sie die Motorbasis mit einer Bürste oder einem 

weichen Tuch. Stellen Sie anschließend den Becher 

kopfüber zum Trocknen an die Lu�. Lassen Sie nach dem 

Trocknen kein Wasser oder Lebensmi�elreste im Inneren.

• Verzehren Sie den Smoothie möglichst direkt nach der 

Zubereitung. Lassen Sie ihn nicht länger als 6 Stunden im 

Becher und lagern Sie ihn nicht über Nacht, da 

Lebensmi�el fermentieren, unangenehme Gerüche 

entwickeln und das Gerät beschädigen können.

• En�ernen Sie nach jeder Verwendung gründlich alle 

Rückstände, um die Frische des Bechers zu erhalten und 

eine gute Hygiene zu gewährleisten.

WICHTIG

Tauchen Sie die Motorbasis niemals in Wasser. Reinigen Sie 

sie nur mit einem leicht feuchten, weichen Tuch.



TECHNISCHE DATEN
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Marke: JAJ

Modell: DYNOMIX – JAJ0083

Material: ABS / PCB

Leistung: 50 W

Drehzahl: 20.000 U/min

Akku: 2000 mAh

Ladeanschluss: USB-C

Fassungsvermögen: 650 ml

Abmessungen: 265 × 95 × 83 mm

Doppelfunktion: Mixer & Trink�asche

Leicht zu transportieren

Zerti�ziert gemäß europäischen Normen


